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مراسم رونمايي »كيمياي سعادت« در مالزي برگزار شد
 كتابي كه نقطه همگرايي انديشه ها 

و تقويت تعاملات فرهنگي است

آيي�ن رونماي�ي از ترجم�ه كت�اب ارزش�مند كيمياي 
س�عادت اثر امام محمد غزالي، در سالن اصلي دانشگاه 
بين الملل�ي اس�لامي مال�زي )IIUM( برگ�زار ش�د. 
به گزارش »جوان«، اين رويداد با همكاري رايزني فرهنگي 
جمهوري اس��امي اي��ران در مالزي، انتش��ارات IBDE و 
دانشگاه بين المللي اسامي اس��امي مالزي )IIUM( به 
منظور معرفي اين ترجمه گرانسنگ به زبان مالايي برگزار 
شد.  مراس��م رونمايي با قرائت آياتي از كام الله مجيد آغاز 
شد. پروفسور داتو دكتر محمد فوزان حاج نورالدين، معاون 
دانشگاه بين المللي اسامي مالزي، در ادامه ضمن خيرمقدم 
به حضار گفت: اين رويداد فرصتي ارزش��مند براي تقويت 
پيوند هاي علمي و فرهنگي ميان ايران و مالزي است و ما از 

اين همكاري مشترك قدرداني مي كنيم. 
دكتر حبيب رضا ارزاني، رايزن فرهنگي جمهوري اسامي 
ايران در مالزي، در س��خنراني خود اظهار داشت: رونمايي 
از كتاب كيمياي س��عادت فرصتي براي ايجاد ارتباط ميان 
دو كشور جمهوري اسامي ايران و مالزي و نزديكي قلب ها، 
اذهان و تمدن هاست.  وي افزود: امام محمد غزالي، معروف 
به حجت الاسام زين الدين طوسي، از برجسته ترين فقيهان، 
فيلسوفان و متكلمان جهان اسام است كه حدود هزار سال 
پيش در توس ايران متولد شد. او بيش از ۷۰ كتاب نوشته كه 

مهم ترين اثر او براي فارسي زبانان، كيمياي سعادت است. 
ارزاني بيان كرد: كيمياي سعادت خاصه اي از كتاب احيای 
علوم الدين اس��ت كه امام غزالي آن را براي فارسي زباناني كه 
آشنايي كمتري با زبان عربي داش��تند، نگاشته است.  رايزن 
فرهنگي ايران در مالزي  افزود: امام غزال��ي در اين كتاب ۴۰ 
مفهوم ارزش��مند اخاقي را در چهار حوزه اساس��ي، با زباني 
شيوا و طبقه بندي كم نظير بيان مي كند.  ارزاني  تأكيد كرد: با 
وجود اهميت ترجمه، دستيابي به عمق انديشه غزالي مستلزم 

آشنايي با زبان فارسي است. رايزني فرهنگي جمهوري اسامي 
ايران در مالزي آمادگي دارد كه در راستاي راه اندازي كرسي 
زبان فارسي در دانش��گاه بين المللي اسامي مالزي همكاري 
نمايد.  وي گفت: تقريباً 1۰ قرن پي��ش، امام غزالي كيمياي 
سعادت را نوشت تا بشريت را به سوي آرامش دروني و معنويت 
هدايت كند. س��خنان او فراتر از زمان و جغرافياس��ت و به ما 
يادآوري مي كند كه خوشبختي واقعي در تطهير روح و نه در 
ثروت بيروني نهفته است. در دنياي امروز كه با مادي گرايي و 
خلأ هاي معنوي رو به رو هستيم، تعاليم او مي تواند راهنمايي 
براي زندگي متعادل و اخاق مدار باشد.  رايزن فرهنگي ايران 
همچنين گفت: امام غزالي مي نويسد: روح صندوق گنج است، 
كليد آن سكوت، تفكر و فداكاري است. اين رونمايي فرصتي 
است تا بار ديگر در اين آموزه هاي ارزشمند تأمل كنيم و راهي 
براي پرورش همدلي و شناخت معنوي بيابيم.  پروفسور عثمان 
بكر، رئيس دانشگاه بين المللي اسامي مالزي و مسئول كرسي 
امام غزالي، به عنوان سخنران ويژه مراسم گفت: ۵۴ سال پيش، 
در سال 1۹۷1، براي نخستين بار با كتاب گرانسنگ كيمياي 

سعادت آشنا شدم و آن را به طور كامل مطالعه كردم. 
عثمان بكر افزود: اين كت��اب، در كنار المنق��ذ من الضال، 
زندگي مرا تغيير داد و نگرش��م را نس��بت ب��ه دين و مذهب 
دگرگون كرد. پس از آن با ش��خصيت امام غزالي و ديگر آثار 
ايشان آشنا شدم و تأثير عميقي از انديشه هاي او گرفتم.  وي 
افزود: بسياري از متفكران و انديشمندان مالزيايي تحت تأثير 
آموزه هاي امام غزالي قرار دارند و اين امر نشان از جايگاه ويژه 
او در جهان اسام دارد. دانشگاه بين المللي اسامي مالزي از 
 IBDE رايزني فرهنگي جمهوري اسامي ايران و انتشارات
به دليل تاش هاي ستودني آنها در ترجمه اين اثر ارزشمند به 
زبان مالايي قدرداني مي كند. اين ترجمه را مي توان هديه اي 
فكري دانست كه شكاف هاي فرهنگي و تاريخي را پر مي كند. 
در حالي ك��ه فارابي و ابن س��ينا مقدم بر ام��ام غزالي بوده و 
ديدگاه هاي متفاوتي درباره س��لوك ارائه كرده اند، فارابي در 
كتاب تحصيل السعاده به نگاه تمدني توجه دارد، در حالي كه 
غزالي در كيمياي سعادت به جنبه فردي پرداخته است.  وي 
گفت: امام غزالي بر اين باور است كه مسير سلوك از معرفت 
نفس آغاز مي ش��ود؛ يعني ابتدا بايد خود را شناخت، سپس 
خداوند را. اگرچه ش��ريعت بسيار مهم اس��ت، اما عدم توجه 
به باطن امور، انس��ان را سطحي نگر مي س��ازد. غزالي تاش 

كرده است تا باطن اشيا را نيز به مخاطب نشان دهد. 

بيست و ششمين »جيمز باند« را كارگردان سرشناس مكزيكي مي سازد

پس از مطرح  ش�دن ن�ام ديويد هيم�ن به  عن�وان يكي از 
تهيه كنندگان بيست و شش�مين »جيمز باند«، حالا منابع 
از احتمال همكاري او با آلفونسو كوارون، فيلمساز برجسته 
مكزيكي خبر مي دهند؛ كارگرداني كه پيش تر در »هري پاتر 
و زنداني آزكابان« و »جاذبه« با هيمن همكاري داشته است. 
به گزارش فارس، خب��ر همكاري مجدد هيم��ن و كوارون در 
»جيمز باند« از سوي دو منبع سينمايي معتبر اعام شده است. 
براساس شنيده هاي اين منابع، كوارون با آمازون ماقات كرده 
و ديدگاه جديدي براي نحوه ساخت قصه بعدي »مأمور ۰۰۷« 
دارد.  آمازون قصد دارد در مس��ير ساخت »جيمز باند« سريع 
گام بردارد و تيمي آماده داش��ته باش��د تا پس از نهايي كردن 
قرارداد يك ميلي��ارد دلاري با بارب��ارا بروكل��ي، تهيه كننده 
س��ابق اين مجموعه آثار، پروژه را شروع كند.  با توجه  به اينكه 
گزارش ها حاكي از آن است كه نويسندگان براي »جيمز باند 
۲۶« استخدام ش��ده اند، منطقي به نظر مي رسد كه اكنون به 
دنبال كارگردان نيز باش��ند. اگرچه هيمن پيش تر با كوارون 

همكاري داش��ته و اين موضوع مي تواند روند عق��د قرارداد را 
تس��هيل كند، اما اين تهيه كننده باسابقه به تنهايي درباره باند 
تصميم گي��ري نمي كند.  به گ��زارش منبع س��ينمايي پوك، 
ايمي پاس��كال، تهيه كننده س��ه گانه »مرد عنكبوتي« شامل 
»بازگشت به خانه«، »دور از خانه« و »راهي به خانه نيست«، 
به عنوان همكار تهيه كننده هيمن در فيلم بعدي »جيمز باند« 
انتخاب شده اس��ت.  از آنجا كه تام هالند در هر سه فيلم »مرد 
عنكبوتي« تحت تهيه كنندگي پاسكال، نقش »پيتر پاركر« را 
ايفا كرده، ممكن اس��ت هيمن و پاسكال بر سر حضور كوارون 
به عنوان كارگردان- به پيشنهاد هيمن - و انتخاب هالند براي 
نقش اصلي- به پيشنهاد پاس��كال- به توافق برسند.  پيش    از 
اين، چندين تهيه كننده برجسته به كمپاني آمازون پيشنهاد 
دادند براي حفظ آينده »جيمز باند«، كريستوفر نولان را براي 
كارگرداني اين اثر برگزيند، اما چيزي كه قطعي به نظر مي رسد 
اين است كه اين كمپاني نمي خواهد 1۸ ماه ديگر منتظر بماند 
تا نولان فيلم حماسي »اديس��ه« را كه در دست ساخت دارد، 
تمام كند.  با توجه  به اينكه اس��توديو بيش از يك ميليارد دلار 
براي كنار گذاش��تن بروكلي خرج كرده است، عجيب نيست 
كه بخواهند قس��مت بعدي باند را هرچه سريع تر راه بيندازند.  
از كوارون به تازگي س��ريال »سلب مس��ئوليت« با بازي كيت 
بانشت در اپل تي وي پخش شده است، اما او از سال ۲۰1۸ كه 
فيلم »رُما« را كارگرداني كرد، اثري مقابل دوربين نبرد.  او يكي 
از برجسته ترين فيلمسازان مكزيكي و از مهم ترين چهره هاي 
سينماي مدرن است كه به دليل سبك بصري منحصربه فرد، 

تسلط بر روايت داستاني و نوآوري هاي تكنيكي شهرت دارد.

 اسناد منتشر نشده زندگي شهيد سليماني
 در رمان »شغال ها حريف شير نمي شوند«

    فراسو

     رویداد

    مصطفي شاه كرمي
»]قاس�م س�ليماني[ يك�ي از مرموزتري�ن 
و بحث برانگيزتري�ن چهره ه�اي تاري�خ 
معاصراست. مردي كه زندگي و شهادتش جهان 
را تغيير داد. نام او نه تنها در ايران، بلكه در كل 
خاورميانه نيز به خوبي ش�ناخته شده است. 
زندگي او در هاله اي از افسانه ها، اغلب كاملًا 
بي اساس و آشكارا خصمانه احاطه شده است.

به گزارش »جوان«، مراس��م رونماي��ي از رمان 
روسي »شغال ها حريف شير نمي شوند« برگرفته 
از زندگي سردار ش��هيد حاج قاس��م سليماني 
اثر نويس��نده مش��هور روس��يه »اولگ روي«، 
چهارش��نبه ۲۰ فروردين  در خانه كتاب مسكو 
برگزار مي شود. بر اساس پيگيري هاي خبرنگار 
»جوان« از مسئولان سازمان فرهنگ و ارتباطات 
ظاهراً فرآيند نگارش و انتشار اين اثر كه به ابتكار 
رايزني فرهنگي جمه��وري اس��امي ايران در 
روسيه توليد شده، چيزي حدود دو سال به طول 
انجاميده است. كتاب فوق توسط انتشارات معتبر 
»وچه« در ابتداي سال جاري ميادي منتشر و به 
بازار كتاب روسيه عرضه شد. اولگ روي، نويسنده 
بيش از ۹۰ رمان براي بزرگسالان و از چهره هاي 

محبوب و پرطرفدار روسيه است. 
   رماني درباره يكي از درخشان ترين انسان ها

اولگ روي يك نويس��نده، تهيه كنن��ده و چهره 
اجتماعي مشهور روسي است كه به دليل مواضع 
وطن پرستانه و فعاليت هاي خيريه خود شناخته 
شده است. او در بين ۲۰۰ فرد تأثير گذار بر افكار 
عمومي روس��يه قرار دارد. او نويس��نده بيش از 
۹۰ رمان در ژانرهاي مختلف براي بزرگسالان، 
نويس��نده بيش از ۲۵۰ كتاب ب��راي كودكان و 
نوجوان��ان، نويس��نده و خال��ق مجموعه ه��اي 
انيميشني محبوب در روس��يه و خارج از روسيه 
است. اين نويسنده روس با اشاره به اينكه رمان 
»شغال ها حريف شير نمي شوند« به سبكي قابل 
درك ب��راي جوانان امروزي درباره ش��خصيتي 
برجسته كه براي بسياري افراد در روسيه كمتر 
شناخته شده بود، نوشته شده  است تأكيد كرد كه 
اين رمان درباره زندگي يكي از درخش��ان ترين 
انسان هايي است كه براي شكوه و سربلندي كشور 

و دينشان تا پاي اهدای جان خود رفته اند. 
داستان رمان »شغال حريف شير نخواهد شد« 
در دو دوره زمان��ي روايت مي ش��ود. در زمان ما، 

نويس��نده امريكايي مارگاريتا والدشتاين، كه به 
ايران آمده است تا يك »كتاب افشاگرانه« درباره 
ژنرال سليماني بنويس��د، با اين واقعيت روبه رو 
مي ش��ود كه واقعيت هيچ ارتباطي با تصورات او 
در مورد اين شخص ندارد. مارگاريتا با شناخت 
شخصيت حاج قاسم، به معناي واقعي كلمه شاهد 
يك تحول اساسي در جهان بيني خود است. خط 
زماني ديگر، زندگينامه خود حاج قاسم سليماني 
است كه از دريچه روابط او با نزديكانش نشان داده 
مي شود. شخصيت هاي اصلي كتاب از يك طرف، 
البته مارگاريتا والدشتاين و فرشته كرماني، افسر 
پليس ايراني، و همچنين خانواده بزرگ او هستند 
كه رويدادهاي خاورميانه مانند يك غلتك آهني 
از روي آنها عبور كرده است. در چهره آنها، ما كل 
مردم ايران را مي بينيم كه به اين ترتيب، قهرمان 
اصلي كتاب هس��تند، اما  البته، كل روايت  روي 

شخصيت حاج قاسم سليماني متمركز است. 
   خنثي كردن اطلاعات غلط رسانه هاي غربي

روي در ادام��ه اف��زود: مي خواس��تم اطاع��ات 
نادرس��تي را كه توسط رس��انه هاي غربي درباره 
شهيد سليماني روايت مي شود، براي خوانندگان 
و مخاطبان كشورم خنثي و به جاي آن، واقعيت 
را درباره اين قهرمان از زبان شخصيت هاي اين اثر  
روايت كنم. دوستان ايراني كمك بزرگي به من در 
اين زمينه كردند. براي من مصاحبه هايي با افرادي 
كه حاج قاس��م را شخصاً مي ش��ناختند، ضبط 
كردند، اسناد بسياري، از جمله اسنادي كه هرگز 
در هيچ كجا منتشر نش��ده بودند، به من تحويل 
دادند. به طور كلي، معرفي افراد واقعي، چه زنده و 
چه كساني كه دنياي ما را ترك كرده اند، به عنوان 
قهرمانان كتاب يك فرآيند بسيار حساس است. 

وي در مورد وفاداري محت��واي رمان به حوادث 
و زندگي واقعي شهيد سليماني تأكيد كرد: من 

س��عي كردم تا حد امكان به زندگي واقعي حاج 
قاسم پايبند باشم، بدون اينكه چيزي را تصور كنم 
يا تحريف كنم. برخي از منابع اطاعاتي كه من 
از آنها استفاده كردم، در حال حاضر قابل انتشار 
نيستند. داستاني كه در رمان آمده  است، تا حد 

امكان به واقعيت نزديك است. 
وي افزود: ه��دف ديگرم از ن��گارش اين كتاب، 
تحكيم دوستي ما، دوس��تي بين مردم روسيه و 
ايران، دوس��تي پايدار بر اس��اس احترام متقابل 
به س��نت ها، ارزش ها و فرهنگ يكديگر اس��ت. 
ايراني ها واقعاً شبيه ما هستند. آنها به اعتقادات 
و سنت هاي خود پايبندند و در اعتقادات مذهبي 
بس��يار صادق. آنها مانند ما ياد قهرمانان خود را 
گرامي مي دارند و مي توانند ب��دون ترديد جان 

خود را براي ميهن شان فدا كنند. 
   تحقق رؤياي شهيد سليماني

آلگ روي گفت: ]شهيد[ قاس��م سليماني براي 
هميشه در خاطر مردم ايران زنده خواهد ماند و 
آرماني كه او همه زندگي خود را وقف آن كرد، در 
نهايت پيروز مي شود. ما در حال ساختن جهاني 
چندقطبي هس��تيم، جهاني ك��ه در آن، بدون 
ظلم به يكديگر، تمدن هايي با اديان، سنت ها و 
ارزش هاي متفاوت در كنار هم توس��عه خواهند 
يافت. ايران به حق يكي از قطب هاي اين جهان 
خواهد بود و اين عادلانه اس��ت؛ فرهنگ ايران، 
هويت آن، شخصيت مردمش كاماً شايسته آن 
است. آيا حاج قاسم سليماني اين رؤيا را ديده بود؟ 
من فكر مي كنم بله و با وجود اينكه امروز در بين 

ما نيست، رؤياي او به حقيقت خواهد پيوست. 
اين نويسنده روس با اشاره به ويژگي هاي جذاب و 
چشمگير شخصيتي شهيد سليماني و چگونگي 
توصيف شاخصه هاي اخاقي و شخصيتي ايشان 
براي مخاطبان روس خاطر نشان كرد: شخصيتي 
با چنين گس��تردگي وجودي را توصيف كردن 
بسيار دشوار است، اما اگر بخواهم در يك جمله 
توصيف كنم من تحت تأثير تركيبي از احترام و 
تعظيم و تكريم معنوي به حاج قاس��م به عنوان 
يك قهرمان  و يك شهيد و قديس با عشق عميق 
و الهي روبه رو شدم؛ عشقي كه شبيهش را فقط 
كودكان نس��بت ب��ه والدين خود دارن��د و با آن 
عظمت و عمق آنها را دوست دارند. ]شهيد[ قاسم 
سليماني يك قهرمان، يك رزمنده بزرگ، مدافع 
ايمان، سرزمين مادري و مردم خود است. در عين 
حال، ]شهيد[ قاسم سليماني يك پسر، برادر و 
پدر دوست داش��تني براي اطرافيان خود است و 

اين دو از يكديگر جدايي ناپذيرند. 
اول��گ روي در ابت��داي اي��ن رمان ك��ه روايتي 
داس��تاني و جذاب از نوجواني تا شهادت سردار 
سليماني در ۲۸۵ صفحه را براي مخاطبان روس 
بيان مي كند، نوشته است: »يكي از مرموزترين و 
بحث برانگيزترين چهره هاي تاريخ معاصر؛ مردي 
كه زندگي و ش��هادتش جهان را تغيي��ر داد. نام 
او نه تنها در ايران، بلك��ه در كل خاورميانه نيز به 
خوبي شناخته شده است. زندگي او در هاله اي از 
افسانه ها، اغلب كاماً بي اساس و آشكارا خصمانه 
احاطه شده است. رمان »شغال نمي تواند بر شير 
غلبه كند« تاش��ي اس��ت براي گفتن حقيقت 

درباره سرنوشت اين مرد فوق العاده.«

من تحت تأثي��ر تركيبي از 
احت��رام و تعظي��م و تكريم 
معن��وي ب��ه ح��اج قاس��م 
به عنوان ي��ك قهرمان  و يك 
ش��هيد و قدي��س با عش��ق 
عميق و الهي روبه رو ش��دم

    زبان فارسی

پيامبر اعظم صل الله عليه 
و آله و سلم:

س�وى  از  خيرخواه�ى 
دشمن، محال است. 

معدن الجواهر

 بازديد ۵۵ هزار نفري 
از »پيكاسو در تهران«

از روز ۲۱ اس�فند ۱۴۰۳ ت�ا ۱۵ فروردي�ن  ۱۴۰۴ بيش از ۵۵ 
هزار نفر از نمايش�گاه آثار پيكاس�و با عنوان »پيكاس�و در 
ته�ران« در موزه هنره�اي معاصر ته�ران بازدي�د كردند. 
به گزارش »جوان«، نمايشگاه »پيكاسو در تهران« از آغاز برگزاري 
تاكنون مورد اس��تقبال عاقه مندان ب��ه هنر و هنرمن��دان قرار 
گرفته است و در مدت 1۸ روز بيش از ۵۵ هزار نفر از اين نمايشگاه 
در م��وزه هنرهاي معاص��ر تهران دي��دن كردند.  در نمايش��گاه 
»پيكاس��و در تهران« ۷۹ اثر از آثار پابلو پيكاسو، منتخب ۹ اثر از 
آثار هنرمندان ايراني متأثر از پيكاسو از جمله بهرام دبيري، بهمن 
محصص، جليل ضياءپور، محسن وزيري مقدم، محمدعلي شيوا 
)كاكو(، گارنيك درهاكوپيان، هانيبال الخاص و پروانه اعتمادي و 
همچنين منتخبي از آثار هنرمندان خارجي هم دوره پيكاسو مانند 
ژرژ براك، رابرت دلونه، فرنان لژه و خوان ميرو از آثار گنجينه موزه 
هنرهاي معاصر تهران به  نمايش  درآمده است. همچنين ويدئوهايي 
مرتبط با موضوع نمايشگاه و گرافيك موشن به  نمايش  درآمده است.  
عاقه مندان براي بازديد از نمايشگاه »پيكاسو در تهران« مي توانند 
تا ۳1 ارديبهشت ، همه روزه به جز دوشنبه ها از ساعت 1۰ صبح تا ۷ 

عصر به موزه هنرهاي معاصر تهران مراجعه كنند.  
----------------------------------------------------

 موفقيت پويش »۱۰۰۱ اميد« 
در آزادي ۱۲۵۴ زنداني جرائم غيرعمد

برنامه »۱۰۰۱« به مناسبت ماه رمضان و آغاز سال نو با همراهي 
ستاد مردمي ديه كشور، پويشي راه اندازي كرد كه در نتيجه 
آن جمعي از آزادسازي زندانيان جرائم غيرعمد آزاد شدند. 
برنامه »1۰۰1« از ميهمانان و مخاطبان خود دعوت كرده بود تا با 
مشاركت در پويش »1۰۰1 اميد«، زمينه آزاد شدن 1۰۰1 زنداني 
جرائم غيرعمد را در پايان تعطيات ن��وروز و ايام عيد فطر فراهم 
كنند.  در نتيجه اين مش��اركت، با فراهم شدن مبلغي نزديك به ۴ 
هزار ميليارد تومان كه حدود ۴۰ درصد از آن حاصل گذشت شاكيان 
پرونده بوده اس��ت، هزارو۲۵۴ نفر از زندانيان جرائم غيرعمد آزاد 
شدند.  برنامه »1۰۰1« با اجراي محسن كيايي و همراهي شخصيت 
عروسكي جناب خان، سه شنبه تا جمعه، ساعت ۲۲:۳۰ روي آنتن 
شبكه نسيم مي رود.  هر قسمت از »1۰۰1« حول محور يك عدد 
خاص مي چرخد كه سوژه ها و موضوعات مرتبط با آن عدد در برنامه 
مطرح مي شود.  اين برنامه به تهيه كنندگي و كارگرداني فريدالدين 

نيكجو ساخته شده و  طراح و مدير هنري آن محمد بحراني است. 
----------------------------------------------------

 برج آزادي در ايام نوروز
 ۳۰ هزار بازديدكننده داشت

ب�رج آزادي در ن�وروز ۱۴۰۴ موفق ش�د ب�ا ثب�ت ۳۰ هزار 
بازديدكننده طي ۱۱ روز برگزاري جش�نواره، ركورد تازه اي 
در ميزان اس�تقبال گردش�گران ن�وروزي به ج�ا بگذارد. 
به گزارش »جوان«، اين استقبال چشمگير در شرايطي رقم خورد 
كه مجموعه در روز 1۳ فروردين و ايام ش��هادت تعطيل بود. با اين 
حال، حضور گسترده بازديدكنندگان در روز هاي باقي مانده، نشان از 
جايگاه ويژه اين بناي نمادين در ميان عاقه مندان به فرهنگ و هنر 
دارد.  جشنواره نوروزي 1۴۰۴ برج آزادي با برپايي رواق هنر هاي 
ايراني، ورك ش��اپ و فروش آثار هنرمندان برتر، نمايش��گاه هاي 
تجس��مي و صنايع دس��تي، طراحي چهره و كاريكات��ور، اجراي 
نمايش هاي خياباني، استيج هاي هنري و همچنين بازديد از موزه 
دوربين هاي عكاسي و موزه شهاب سنگ، فضاي متنوع و پويايي را 
براي گردشگران فراهم كرد.  ش��ايان ذكر است مجموعه فرهنگي 
هنري برج آزادي در تمامي ايام سال از يك شنبه تا جمعه، ميزبان 

عاقه مندان به فرهنگ، هنر، تاريخ و معماري ايران زمين است. 
----------------------------------------------------

»دايناسور« در آستانه ۹۰ ميلياردي شدن
جديدترين پوستر كمدي »دايناسور« همزمان با ادامه اكران 

در سينماها  منتشر شد. 
فيلم س��ينمايي »دايناس��ور« ب��ه كارگرداني مس��عود اطيابي و 
تهيه كنندگي محمد شايسته كه از ۸ اسفند اكران نوروزي خود را 
در سينما هاي سراسر كشور آغاز كرده بود، در آستانه ۹۰ ميليارد 
فروش قرار دارد.  همچنين اين فيلم توانست عنوان پرفروش ترين 
فيلم نوروز 1۴۰۴ را به نام خود كند.  پژمان جمشيدي، امير جعفري، 
حامد وكيلي، نگار فروزنده، سها نياستي، يوسف تيموري، رضا ناجي، 

سوسن پرور و فرزانه قاسم زاده بازيگران اين كمدي هستند.

    دیده بان

مراسم رونمايي از رمان روسي »شغال ها حريف شير نمي شوند« اثر اولگ روي در مسكو برگزار مي شود
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تقدير از صداي زبان فارسي در دل اروپا
رئيس سازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامي از دكتر 
هاجر فيوضي، بانوي ايران ش�ناس در بلغارستان 
به پاس يك عمر تلاش علم�ي در خدمت به زبان 

فارسي و فرهنگ ايراني تقدير كرد. 
به گزارش »جوان«، در مراسمي صميمي و فرهنگي 
كه با حضور جمعي از استادان دانشگاه، پژوهشگران 
و ايران دوس��تان بلغاري در ش��هر صوفي��ه، پايتخت 
بلغارس��تان برگزار ش��د، رايزني فرهنگي جمهوري 
اس��امي ايران در اين كش��ور از س��ركار خانم دكتر 
هاجر فيوضي، استاد پيشكسوت و پژوهشگر برجسته 
ايران شناسي به پاس يك عمر تاش علمي در معرفي 
زبان فارس��ي و فرهن��گ ايراني اس��امي، تجليل به 

عمل آورد. 
اين مراس��م با حضور چهره هاي فرهيخت��ه علمي و 
فرهنگي بلغارستان و در فضايي گرم و صميمي برگزار 
شد. در بخشي از اين برنامه احمدي، رايزن فرهنگي 
جمهوري اسامي ايران در بلغارستان تقديرنامه رسمي 
دكتر محمدمهدي ايماني پور، رئيس سازمان فرهنگ و 

ارتباطات اسامي را به اين بانوي فرهيخته اهدا كرد. 
احمدي در سخنراني خود ضمن اباغ سام و احترام 
رياست س��ازمان، دكتر فيوضي را چهره اي برجسته 
در حوزه گس��ترش فرهنگ ايراني در خارج از مرزها 
دانس��ت و گفت: خانم دكتر فيوضي تنها يك استاد 
دانشگاه نيست؛ ايش��ان صداي فرهنگ ايراني و زبان 
فارسي است كه در دل اروپا مي تپد. نماد فرهيختگي 

ايراني در خارج از كشور، انساني كه فراتر از مرزها، با 
زبان، پژوهش و حضور معنادار خود، فرهنگ ايراني- 

اسامي را زنده نگه داشته است. 
وي ادامه داد: ما امروز از چه��ره اي تجليل مي كنيم 
كه همكاران بلغاري و دانشجويانش او را به عنوان پل 
زنده  ارتباط با تمدن ايران مي شناس��ند. اين سرمايه  
نمادين، حاصل عشق و وفاداري دكتر فيوضي به زبان 
فارسي، به شعر حافظ و مولانا و به تاريخ اين سرزمين 

كهن است. 
در ادامه پيام رئيس س��ازمان فرهن��گ و ارتباطات 
اسامي به رسم احترام براي حاضران به عنوان سندي 
از ارج  نهادن نظام فرهنگي ايران به تاش هاي فراملي 

انديشمندان ايراني قرائت شد. 
در ادامه اين مراسم، دكتر فيوضي ضمن دريافت لوح 
تقدير در س��خناني از اين بزرگداشت و نگاه حمايتي 
نهادهاي فرهنگ��ي ايران ب��ه مقوله ايران شناس��ي 

قدرداني كرد. 
اين استاد پيشكسوت ايراني گفت: براي من، افتخار 
بزرگي ا س��ت ك��ه س��ال ها در س��رزميني همچون 
بلغارستان كه بستر استقبال از فرهنگ ايراني در آن 
عميق و صادقانه اس��ت، فرصت كار، تدريس و ترويج 
زبان فارسي را داش��ته ام، اما مهم تر از هر چيز، اينكه 
اين تاش ها امروز ديده مي شوند و مورد حمايت قرار 

مي گيرند، اين برايم عميقاً دلگرم كننده است. 

فيوضي با ابراز تشكر از توجه رئيس سازمان فرهنگ و 
ارتباطات اسامي به مقوله ايرانشناسي و زبان فارسي 
اين توجه و انديش��ه، همراه با رويكرد نوآورانه رايزني 
فرهنگي در عرصه هاي فرهنگ و تمدن ايراني اسامي 
را دليل استقبال جدي بلغارها در دوره جديد نسبت به 

شناخت فرهنگ ايراني دانست. 
وي افزود: اس��تقبال دانش��جويان بلغاري از ادبيات 
فارسي، ش��يفتگي آنان به عرفان ايراني و عاقه شان 
به تاريخ و فلسفه ايران، گواهي  است بر آن  كه ايران و 
فرهنگش، هنوز و هميشه، الهام بخش وجدان هاي آگاه 

در سراسر جهان است. 
اهميت اين مراس��م نه  فقط در تجليل از ش��خصيت 
علمي دكتر فيوضي، بلك��ه در نمادين  بودن آن براي 
سياس��ت فرهنگي ايران در جهان امروز است. تقدير 
رسمي رئيس س��ازمان فرهنگ و ارتباطات اسامي 
بيانگر آن است كه جمهوري اس��امي ايران با درك 
عمي��ق از جايگاه س��رمايه هاي انس��اني و فرهنگي، 
رويكردي تمدني، فرامل��ي و راهبردي را در تعامات 

فرهنگي خود دنبال مي كند. 
تجليل از چهره هايي چون دكتر فيوضي، ترجمه اي 
عيني از »ديپلماس��ي نرم« ايران اس��ت؛ ديپلماسي 
كه نه با زبان سياس��ت، بلكه با زب��ان ادب، حكمت، 
پژوهش و مهر انس��اني دل ها را ب��ه يكديگر نزديك 
می كند و فرهنگ را به عنوان پلي پايدار ميان ملت ها 

پاس مي دارد. 
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